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s<vÍ.34 -98 >dI-l¥D         ðsÛ<vÒÖÛ.hgÔC—o¬ÔVÛ´ÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 43: (Az-Zukhruf)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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pƒÔL¤P)1(

,Òhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌhg¬ÔÂÛÔä‹ÔDÌP)2(
pL )vs<‰ , [HkúÎÁHkA fV hsVhv hdK pV́ >=HiÁN# dH haHvÍ fI n, hsL

pÂÎN , líÎN oNhsJ( )1(röL fI hdK ;éHã v,aK fÎHË# )2(

H.M. (1)

By the Clear Book, (2)
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hÌkÔ…H [ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛrÛÔV¬MƒhkÔÚHuÒÔVÒfÌÔÎÔ¸H

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)3(
;I lH >Ë vh rV>kD fI göHË tûÎP uVfD lÆVv nhaéÎL

jH læV aÂH )fÁN=HË nv tÈL >Ë( uÆG , t¥Vè ;Hv fÁNdN# )3(

We have set it up as an Arabic Reading

so that you may (all) use your reason. (3)
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,ÒhÌk–ÔIÛ.,t‹¤hÛÊ˜Ìhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌgÒÔNÒd¬ÔÁÔƒH

gÒÔ¶ÒÔ„ÌÓpÔÒ¥‹ÔÎÙP)4(
, iÂHkH hdK ;éHã kCn lH nv g<ó lñ™<• ;I hwG lòCË ;éF >sÂHkD hsJ

föD f„ÁN H̀dI , lñ¥L..hsHõ hsJ# )4(

It is [comprised] in the Mother of the Book [which exists]

in Our presence, so lofty, wise! (4)
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hÒ.tÒÔÁÒ†¬ÔVÌãÛuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔLÛhgÔB˜Ì;¬ÔÔVÒwÒÔ™¬ÔñÔÚH

hÒË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬rÒÔ<¬lÔÚHlÔÛö¬ÔVÌt‹ÔDÒP)5(
>dH lH hc léB;V sHoéK aÂH )fI rV>Ë( ]<Ë )fI hk¥Hv >Ë(

fV o<dA séL lD.;ÁÎN wV́ k§V ;ÁÎL? )5(

Should We quietly slip the Reminder away from you

since you have been such dissipated folk? (5)
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,Ò;ÒÔL¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH lÌÔK¬kÒÔÌf˜ˆ

TRÌḧ¬Ò.,–.g‹ÔDÒP)6(
, ]ÆNv Î̀ÂäVhkD nv hr<hÊ Î̀úÎK

)fVhÏ iNhdJ o„R( tVséHndL# )6(

How many prophets have We sent

to early men? (6)
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,ÒlÔƒH dÒÔH¬.j‹ÔÎÔÈÌÔL¬lÌÔK¬kÒÔÌf˜ˆ

hÌ¨…;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ.,ËÒP)7(
, fV lVnÊ iÎ} vs<gD kÂD.>lN

[C >k¥I h, vh fI löòVÍ ), hk¥Hv(lD.=VtéÁN# )7(

No prophet ever came to them

unless they made fun of him. (7)
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tÒÔHÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÁƒÔH¤hÒaÒÔN–lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬fÒÔ¢¬ÔúÚÔH

,ÒlÔÒ†ƒlÒÔêÒÔGÛḧ¬Ò.,–.g‹ÔDÒP)8(
lH iL r<Ï.jVdK sV;úHkúHË vh i±µ ;VndL

, aVó pH‰ Î̀úÎÁÎHË )fVhÏ uäVè lVnÊ( =BaJ# )8(

We have wiped out more valiant people than they were,

and the same has already occurred with early men. (8)
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,ÒgÒÔMÌ¬sÒÔHÒ.g¬ÔéÒÔÈÛÔL¬

lÒÔK¬oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ò
, h=V hc hdK ;HtVhË fåVsD

;I >sÂHkÈH , clÎK vh ;I >tVdNÍ?

If you should ask them

who created Heaven and Earth,
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gÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÛÔK–oÔÒ„ÒÔÆÔÒÈÛÔK–hg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)9(

hÒ.gÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔLÛḧ¬Òv¬°ÒlÒÔÈ¬ÔNÚh
hgäéI [<hã niÁN oNhÏ lÆéNv nhkH >tVdNÍ hsJ# )9(

iÂHË oNhdD ;I clÎK vh lÈN >sHdA aÂH fÁN=HË rVhv nhn

they would say: "The Powerful, the Aware has created them, (9)

the One Who has placed the earth as a cradle for you,
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒH sÛÔäÛÔGHÚ

gÔÒ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)01(
, nv >Ë vhiÈH fV )jñûÎG hlV l¶Hù , l¶Hn(aÂH ǸdN >,vn

jH læV iNhdJ dHfÎN# )01(

and traced highways for you on it

so that you may feel guided, (10)
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,ÒhgÔ–B‹ÏkÒÔC–.‰ÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚfÌÔÆÒÔNÒvˆ

tÒÔHÒ.kÔ¬úÒÔV¬kÔƒH fÌÔI‹fÒÔ„¬ÔNÒÖÚlÒÔÎ¬ÔéÔÚHÕ
, >Ë oNhdD ;I hc )fHvhË( >sÂHË >fD fI rNv , hkNhcÍ kHc‰ ;Vn

, fI >Ë& wñVh , ndHv lVnÀ oú: vh ckNÍ =VnhkÎNdL#

Who has sent down water from the sky in due measure."

Just so have We raised up a dead land with it;
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒèÛ¬ÔVÒ[ÔÛ<ËÒP)11(

,ÒhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔRÒḧ¬Òc¬,ƒhìÒ.;ÛÔ„–ÔÈÔƒH
iÂÎK =<kI aÂH iL )hc räViH(fÎV,Ë >,vnÍ lD.a<dN# )11(

, >Ë oNhdD ;I iÂÃ l<[<nhè uHgL vh [™J >tVdN

thus you (all) will come forth too! (11)

[He is] the One Who has created all [sorts] of species,
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhg¬Ô™ÔÛ„¬Ô:Ì,Òḧ¬Ò..kÔ¬¶ÔƒHÊÌ

lÔƒH jÒÔV¬;ÒÔÔäÔÛ<ËÒP)21(
, fVhÏ s<hvÏ aÂH fÁN=HË& ;úéÎÈH , ]ÈHv H̀dHË vh

)nv >ã , oHµ( lÆVv tVl<n# )21(

and granted you ships and livestock

to ride on, (12)
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gÌÔéÒÔö¬ÔéÒÔÔ<Û,..huÒÔ„ƒzÛÔÈÛÔ<vÌÍ‹eÛÔL–jÒÔB¬;ÛÔÔVÛ,h

kÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÒ.vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬hÌbÒhhs¬ÔéÒÔ<Ò.d¬ÔéÛ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ
jH ]<Ë fH ;ÂH‰ jö„X fV ú̀J >kÈH kúöéÎN

léB;V k¶ÂJ oNhdéHË a<dN

So you may mount on their backs. Then once you have mounted

(or boarded) them, remember your Lord's favor
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,ÒjÒÔÆÔÛ<gÔÛ<hsÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ–B‹ÏsÒÔò–ÔVÒgÒÔÁÔƒH

iƒÔBƒh ,ÒlÔƒH ;ÔÛÔÁÔ…H gÒÔIÛ.,lÛÔÆ¬ÔVÌ.k‹ÔšÒP)31(
, =<dÎN^ H̀µ , lÁCÍ̃ oNhdD ;I hdK )hk<hß ;úéD , ]ÈHv H̀dHË r<Ï( vh

löòV lH =VnhkÎN , =VkI lH iV=C rHnv fV >Ë. kä<ndL# )31(

and say: "Glory be to Him Who has subjected these to our [use];

we (ourselves) would never achieve it! (13)
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,ÒhÌkÔ…H¤hÌgƒvÒf˜ÌÔÁÔƒH

gÒÔÂÛÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÌÔäÔÛ<ËÒP)41(
, fHc=úJ lH hgäéI

fI s<Ï oNhÏ lH o<hiN f<n# )41(

We shall be sent home

to our Lord." (14)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<hgÒÔIÛ.,lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹[ÛÔC¬.MÚ.hÕ

hÌË–ḧ¬Ì.kÔ¬öƒÔHËÒgÒÔ¥ÒÔÔ™ÛÔ<.vÙlÔÛä‹ÔšÙ.ßP)51(
, lúV;HË fVhÏ oNh ]ÎCÏ vh )lHkÁN tVaéI( ;I fÁNÍ , lò„<Ø h,sJ& [CM ),[<n , tVckN ,hr¶D

h,(rVhv nhnkN )ciD [ÈG , ;™V , s™HiJ( ;I hköHË föÎHv kHsåHõ , ;™Vù >a¥Hv hsJ# )51(

Still they have assigned a portion of His own servants to Him;

man is so obviously thankless! (15)
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hÒÊÌhè–ÒÔBÒlÌÔÂÔ…H ÏÒ¬Ô„ÛÔRÛfÒÔÁÔƒHèˆ

,ÒhÒw¬Ô™ƒÔSÔ¥ÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÁ‹ÔDÒP)61(
)hÏ lúV;HË( >dH oNh hc lò„<rHè o<n fV o<dA& noéVhË vh fV=CdN

, aÂH vh fI ö̀VhË hléÎHc nhn? )61(

Or should He adopt daughters from what He creates

and single out sons for you? (16)
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,ÒhÌbƒh fÛÔú˜ÌÔVÒhÒpÔÒNÛiÛÔL¬

fÌÔÂÔƒH qÒÔVÒãÒgÌÔ„ÔV–p¬ÔÂƒÔKÌlÒÔêÒÔGHÚ
, pH‰ >k¥I iV ;NhÊ hc lúV;HË vh

fI noéVÏ ;I fI oNh köäJ nhnkN l|nÍ niÁN )kÁ+ nhvn ,(

Whenever one of them is notified about the same

as he imputes concerning the Mercy-giving,
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zÒÔG–,Ò[¬ÔÈÛÔIÛ.,lÔÛö¬Ô<Ò.n¸h

,ÒiÔÛ<Ò;ÒÔÔ§‹ÔÎÙP)71(
v,dA )hc yL( sÎHÍ lD.a<n

nv pHgD ;I V̀ hc oúL , hkN,Í hsJ# )71(

his face becomes dark with gloom

and he feels like choking. (17)
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hÒ,ÒlÒÔK¬dÛÔÁÒÔú–Ô<MÛhTRÌhp¬ÌÔ„¬ÔÎÒÔÜÌ

,ÒiÔÛ<Ò.TRÌho¬ÌÔûƒÔHÊÌyÒÔ,¬ÛlÔÛä‹ÔšˆP)81(
>dH ;öD ;I fI cdF , cd<v V̀,vnÍ lD.a<n )d¶ÁD noéVhË( , nv oû<lJ

)hc p™Z pÆ<Ø o<n(uH[C hsJ )]ÁÎK ;S ̈dR tVckNÏ oNhsJ.(? )81(

Is someone who is set up just to look pretty

while he is unable to discuss things clearly [worth worshipping]? (18)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<hhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÜÒhgÔ–B‹dÔKÒ

iÛÔL¬uÌÔäÔƒHnÛhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhÌkÔƒH.eÔÚHÕ
, tVaéæHË vh ;I lò„<Ø

, fÁN=HË oNh iöéÁN noéV lD.o<hkÁN#

They even pretend the angels

who are the Mercy-giving's servants are females!
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hÒaÒÈÌÔNÛ,hoÔÒ„¬ÔÆÒÔÈÛÔL¬Õ

sÒÔéÛÔ¥¬ÔÔÔéÒÔFÛaÒÔÈÔƒHnÒjÛÔÈÔÛL¬,ÒdÛÔö¬ÔÔMÔÒÔ„ÔÛ<ËÒP)91(
>dH nv ,rJ o„ÆJ >kÈH pHqV f<nkN? ), ndNkN ;I >kÈH noéVkN? h=V >kÈH fV hdK =<hiD niÁN(

hgäéI aÈHnè );Bã( aHË )nv kHlÃ uÂ„úHË( k<aéI aNÍ , fV >Ë sòJ lÑhoBÍ lD.a<kN# )91(

Were they present at their own creation? Their testimony

will be written down and they will be questioned about it. (19)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬aƒÔH¤MÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛ

lÔƒH uÒÔäÒÔN¬kÔƒHiÛÔL¬÷
, lúV;HË =<dÁN^ h=V oNh lD.o<hsJ lH >kÈH )tVaéæHË , féHË( vh

kÂD.̀VséÎNdL#

They say: "If the Mercy-giving had so wished,

we would not have worshipped them."



27

lÔƒH gÒÔÈÛÔL¬fÌÔBƒgÌÔ:ÒlÌÔK¬uÌÔ„¬ÔLˆœ

hÌË¬iÛÔL¬hÌ¨…ÏÒ¬ÔVÛwÔÛ<ËÒP)02(
=™éHv >kÈH kI hc v,Ï u„L , nhkA hsJ

f„¥I fI ,iL , Á̀Nhv fHxG o<dA lD.=<dÁN# )02(

No matter what knowledge they may have about that,

they are still merely guessing. (20)
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hÒÊ¬Mƒh.jÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬;ÌÔÔéÔƒHfÔÚHlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔI‹

tÒÔÈÛÔL¬fÌÔI‹lÛÔö¬ÔéÒÔÂ¬ÔöÌÔ¥ÛÔ<ËÒP)12(
dH læV fV >kÈH hc hdK Î̀A ;éHfD tVséHndL ;I )nv hdK sòK [äV

, uÆÎNÀ fHxG( fI >Ë ;éHã hséN¨‰ lD.;ÁÁN? )12(

Or have We given them a book already

which they try to hold on to? (21)
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fÒÔG¬rÔƒHgÛÔ<¤hhÌkÔ…H ,Ò[ÒÔN¬kƒÔH¤MƒhfƒÔH¤MÒ.kÔƒH uÒÔ„ƒ¤hÛlÔ–Üˆ

,ÒhÌkÔ…H uÒÔ„ƒ¤Mƒh.eÔƒHvÌiÌÔL¬lÛÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)22(
f„¥I =™éÁN^ lH ǸvhË o<n vh fI uÆHdN , >dÎÁD dHtéÎL

, hgäéI lH iL ;I nv D̀ >kÈH v,dL fV iNhdJ iöéÎL# )22(

Moreover they say: "We found our forefathers following such

a community and we are merely being guided along their tracks." (22)



3 0

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒlÔƒH¤hÒv¬sÔÒ„¬ÔÁÔƒH lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò

t‹rÒÔV¬dÒÔÜl̂ÌÔK¬kÒÔB‹dÔVˆ
, iÂîÁÎK lH iÎ} vs<gD Î̀A hc j<

nv iÎ} aÈV , ndHvÏ k™VséHndL

Just the same We have not sent any warner

into a town previous to you
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hÌ¨…rÔƒH‰ÒlÛÔÑ¬Ò.tÔÛ<iÔƒH¤

hÌkÔ…H ,Ò[ÒÔN¬kƒÔH¤MƒhfƒÔH¤MÒ..kÔƒH uÒÔ„ƒ¤hÛlÔ–Üˆ
[C >k¥I hiG eV,è , lH‰ >Ë ndHv fI vs<Ë̈ =™éÁN

;I lH ǸvhË o<n vh fV >dÎK , uÆHdNÏ dHtéÎL

unless its highlivers said:

"We found our forefathers with such a community,
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,ÒhÌkÔ…H uÒÔ„ƒ¤Mƒh.eÔƒHvÌiÌÔL¬lÛÔÆ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)32(

@.rÔƒH‰ÒhÒ,.ÒgÒÔ<¬[ÌÔá¬ÔéÛÔ¥ÛL¬fÌÔHÒi¬ÔNƒÏ
, hc >kÈH hgäéI Î̀V,Ï. o<hiÎL ;Vn# )32(

>Ë vs<‰ lH fI >kHË =™J.̂ h=V ]I lK fI >dÎÁD fÈéV hc ndK )fHxG( ǸvhkéHË

and are merely being led along their tracks." (23)

He said: "Even if I should bring you better guidance than
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lÌÔÂÔ…H ,Ò[ÒÔN¬jÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌMƒhfƒÔH¤MÒ.;ÛÔL¬œ

rÔƒHgÛÔ<¤hhÌkÔ…H fÌÔÂÔƒH¤hÛv¬sÌÔ„¬ÔéÛÔL¬fÌÔI‹;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)42(
aÂH vh iNhdJ ;ÁL )fHc iL ǸvhË vh jÆ„ÎN lD.;ÁÎN(? >kÈH H̀sO nhnkN

)fI iV jÆNdV(lH fI >kîI aÂH vh fI vsHgJ >Ë. tVséHnÍ.hkN ;HtVdL# )42(

what you found your forefathers had?",

they would say: "We reject anything you are sent with!" (24)
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tÒÔHk¬ÔéÒÔÆÒÔÂÔ¬ÁÔƒH lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬œtÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒ

uÔƒHrÌÔäÒÔÜÛhg¬ÔÂÔÛ¥ÒÔB˜Ìf‹ÔDÒ.ßP)52(
lH iL hc >Ë lVnÊ )V̀yV,v , uÁHn(hkéÆHÊ ;úÎNdL& fÁæV jH uHräJ pH‰

;HtVhË l¥Bã̃ fI ;íH ;úÎN? )52(

We have been avenged on them; see what the outcome was

for those who denied [it all]! (25)
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,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÛ̈ÌÒf‹ÔÎÔIÌ,ÒrÒÔ<¬lÔÌI‹¤

hÌk–Ôk‹fÒÔVƒh¤MÙlÌÔÂÔ…H jÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)62(
)dHn >v(,réD ;I hfVhiÎL fH Ǹv )d¶ÁD uÂ<Ï o<n(, r<lA =™J.̂

lK hc l¶ä<nhË aÂH sòJ fÎChvÊ# )62(

Thus Abraham told his father and his folk:

"I am innocent of what you are serving. (26)
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hÌgh–hgÔ–B‹ÏtÒÔ¢ÒÔVÒu‹

tÒÔHÌkÔ–IÛ.,sÒÔÎÒÔÈ¬ÔN‹dÔKÌP)72(
, [C >Ë oNhdD ;I lVh >tVdNÍ

, hgäéI lVh iNhdJ o<hiN ;Vn& kÂD.̀VséL# )72(

Only the One Who originated me

will guide me!" (27)



37

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÈÔƒH ;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÚfÔƒHrÌÔÎÔÒÜÚt‹uÒÔÆÌÔäÌÔI‹

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ<ËÒP)82(
, oNh hdK oNh̀VséD vh nv iÂÃ bv˜dJ̃ h, jH rÎHlJ& ;„ÂÃ fHrD =VnhkÎN&

fHaN ;I )iÂÃ tVckNhkA fI oNhÏ d¥éH(v[<ß ;ÁÁN# )82(

He left it as an enduring word with his posterity

so they might return (to it). (28)
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fÒÔG¬lÒÔéÔ–¶¬ÔJÛiƒ¤Ô<MÛ.̈ƒ¤MÌ,ÒMƒhfƒÔH¤MÒ.iÛÔL¬pÒÔj…

[ƒÔH¤MÒ.iÔÛLÛhp¬ÒÔR—,ÒvÒsÛÔ<‰ÙlÔÛä‹ÔšÙP)92(
), lK j¶íÎG nv uÆ<fJ ;HtVhË k¥VnÊ( f„¥I >kHË , ǸvhkúHË vh )lÈ„J nhnÍ

, hc uÂV(fÈVÍ.lÁN ;VnÊ jH >k¥I ndK pR , vs<‰ läÎK fV >kÈH >lN# )92(

Indeed I have let those (men) as well as their forefathers enjoy things

until Truth and a plain messenger should come to them. (29)



39

,ÒgÒÔÂÔ…H [ƒÔH¤MÒ.iÛÔLÛhp¬ÒÔR—rÔƒHgÔÛ<h

iƒÔBƒh sÌÔñ¬ÔVÙ,ÒhÌkÔ…H fÌÔI‹;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)03(
, ]<Ë pR fI s<Ï >kÈH >lN =™éÁN^

hdK )rV>Ë( sÌñV hsJ , lH fI ),pD f<nË( >Ë hdÂHË kNhvdL# )03(

Yet whenever Truth did come to them, they said:

"This is magic! We disbelieve in it!" (30)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬̈ƒkÛÔC˜Ì.‰ÒiƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÛ

uÒÔ„ƒvÒ[ÔÛGl̂ÌÔKÒhg¬ÔÆÒÔV¬dÒÔéÒÔÎ¬ÔKÌuÒÔ§‹ÔDˆP)13(
, fHc =™éÁN^ ]Vh hdK rV>Ë fV >Ë lVn fCvø

rVdÃ l¥Ĩ , xHdT ),gÎN , päÎF dH uV,Ö fK lö¶<n(kHc‰ kúN? )13(

They said: "If this Reading were only sent down

to some important man from either town!" (31)



4 1

hÒiÛÔL¬dÒÔÆ¬ÔöÌÔÂÛÔ<ËÒ

vÒp¬ÔÂÒÔJÒvÒf˜ÌÔ:ÒÕ
>dH >kÈH fHdN t†G , vpÂJ oNhÏ j< vh

jÆöÎL ), lÆHÊ kä<è vh j¶ÎÎK( ;ÁÁN?

Are they dividing up

your Lord's mercy?



42

ÁÒ¬ÔKÛrÒÔöÒÔÂ¬ÔÁÔƒH fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬lÒÔ¶‹ÔÎÔúÒÔéÒÔÈÛÔL¬

TRÌhp¬ÒÔÎÔƒ<.ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH Õ
nv w<vjD ;I lH o<n& l¶Hù , v,cÏ >kÈH vh

nv pÎHè nkÎH jÆöÎL ;VnÍ.hdL

We divide up their livelihood among them

during worldly life,



43

,ÒvÒtÒÔ¶¬ÔÁÔƒH fÔÒ¶¬†ÒÔÈÛÔL¬tÒÔ<¬ØÒfÒÔ¶¬ÔQn̂ÒvÒ[ÔƒHèˆ

gÌÔÎÒÔé–ÔòÌÔBÒfÒÔ¶¬†ÛÔÈÛÔL¬fÒÔ¶¬Ô†ÔÚHsÔÛò¬ÔVÌdÔ¸H÷
, f¶†D vh fV f¶†D fI nv[HjD )hc lH‰. , [HÍ nkÎ<Ï( fVjVÏ nhnÍ.hdL

jH f¶†D hc lVnÊ )fI eV,è( f¶†D ndæV vh löòV oNlJ ;ÁÁN&

and raise some of them higher in rank than others

so that some of them may take advantage of the labor of others.



44

,ÒvÒp¬ÔÂÒÔJÛvÒf˜ÌÔ:ÒoÒÔ,¬Ù

lÌÔÂÔ…H ÎÒ¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)23(
, )fÈúJ& nhv(vpÂJ oNh hc >kîI )hc lH‰ nkÎH(

[ÂU lD.;ÁÁN föD fÈéV hsJ# )23(

Your Lord's mercy is better than

what they are collecting. (32)



45

,ÒgÒÔ<¬̈ƒ¤hÒË¬dÒÔ¥ÛÔ<ËÒhgÔÁÔ…HõÛhÛlÔ–ÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚ

[ÒÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH gÌÔÂÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛfÌÔHgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌ
, h=V kI hdK f<n ;I lVnÊ iÂI d: k<ß , d: hlé̃ÁN

lH )hc ö̀éD , fD.rNvÏ nkÎH(fVhÏ >kHË ;I ;HtV fI oNh lD.a<kN

If it were not that mankind has been a single nation,

We would grant anyone who disbelieves in the Mercy-giving



46

gÌÔäÛÔÎÔÛ<jÌÔÈÔÌL¬sÛÔÆÛÔ™ÔÚHlÌÔK¬tÌÔ†–ÔÜˆ

,ÒlÔÒ¶ÔƒHvÌìÒuÒÔ„ÒÔÎÔ¬ÈÔƒH dÔÒ§¬ÔÈÒÔVÛ,ËÒP)33(
sÆT oHkI.iHaHË vh hc kÆVÀ oHÊ rVhv lD.nhndL

, )]ÁNdK xäÆI ;I( kVnfHkÈHdD )kûF ;VnÍ( ;I fV sÆT fḦ v,kN# )33(

silver roofs for their houses

and staircases to climb up on, (33)



47

,ÒgÌÔäÛÔÎÔÛ<jÌÔÈÔÌL¬hÒf¬Ô<ƒhfÚÔH,ÒsÛÔVÛvÚh

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒH dÒÔé–Ô¥ÌÔÔÔMÔÛÔ<ËÒP)43(,ÒcÛo¬ÔVÛtÔÚHÕ
, kÎC fV lÁCgÈHaHË )hc fCv=D , ,s¶J( nviHÏ föÎHv , jòéÈHÏ cvkæHv ;I

fV >Ë j¥ÎI ckÁN rVhv lD.nhndL# )43(, uÂHvhjúHË fI cv , cd<v lD.>vhséÎL&

and doors for their houses

and couches to recline on (34) and [similar] luxury!



48

,ÒhÌË¬;ÛÔG—bƒgÌÔ:ÒgÒÔÂÔ…H lÒÔéÔƒH.ßÛhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH Õ

,Òh¿¬ƒoÌÔVÒÖÛuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ:ÒgÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒ.ßP)53(
, hdÁÈH iÂI léHß )ö̀J tHkD lVnÊ( nkÎHsJ

, )k¶ÂéÈHÏ hfNÏ( >oVè kCn oNhÏ j< lòû<ü hiG jÆ<hsJ# )53(

All that means nothing except enjoyment during worldly life while

those who do their duty will [spend] the Hereafter with your Lord. (35)



49

,ÒlÒÔK¬dÒÔ¶¬ÔAÛuÒÔK¬bÌ;¬ÔÔVÌhgÔV–pÔ¬ÂƒÔKÌ

kÛÔÆÒÔÎÔ˜ÌQ¬gÒÔIÛ.,aÒÔÎ¬Ô¢ƒÔHkÔÚHtÒÔÈÛÔÔ<ÒgÒÔIÛ.,rÔÒV‹dÔKÙP)63(
, iV ;I hc dHn oNh ), p¥L rV>Ë( vô féHfN

aÎ¢HkD vh fV h, fVhkæÎCdL jH dHv , iÂÁúÎK nhdL ,Ï fHaN# )63(

We assign anyone who fails to remember the Mercy-giving

at nightfall, a devil who will become a soulmate for him. (36)
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,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔÎÔÒûÛÔN—,kÒÔÈÛÔL¬uÒÔKÌhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌ

,ÒÎÒ¬ÔöÒÔäÔÛ<ËÒhÒ.kÔ–ÈÔÛL¬lÛÔÈ¬ÔéÔÒNÛ,ËÒP)73(
, >Ë aÎHxÎK& iÂÎúI >Ë lVnÊ hc oNh yHtG vh hc vhÍ oNh fHc nhvkN

), fI q±gJ nv ht¥ÁÁN(, Á̀NhvkN ;I iNhdJ dHtéI.hkN# )73(

They divert them from the [right] way

while they may reckon they are guided, (37)



5 1

pÒÔj…¤hÌbƒh [ÔƒH¤MÒ..kÔƒH

rÔƒH‰ÒdÔƒH gÔÒÎ¬ÔJÒfÒÔÎ¬Ôk‹,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ:Ò
), ]ÁÎK ;S sV=VÊ nkÎH a<n(jH ,réD ;I fI s<Ï lH fHc >dN&

>Ë=HÍ fH kÈHdJ pöVè =<dN^ hÏ ;Hù lÎHË lK , j< )hÏ aÎ¢HË(

until when he comes up to Us,

he says: "Alas, if the distance between the two Easts only lay



5 2

fÛÔ¶¬ÔNÒhg¬ÔÂÒÔú¬ÔVÌrÒÔÎ¬ÔKÌ

tÒÔäÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÆÒÔV‹dÔKÛP)83(
tHw„I.hÏ fI n,vÏ lúVØ , l®Vã f<n

;I j< föÎHv iÂÁúÎK , dHv fNhkNdúD fV lK f<nÏ# )83(

between you and me!

He's such an awful soulmate!" (38)



53

,ÒgÒÔK¬dÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒhÌb¬zÒÔ„ÒÔÂ¬ÔéÛ¬

hÒ.k–Ô¥ÛÔL¬TRÌhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌlÔÛú¬ÑÒÌ;ÛÔ<ËÒP)93(
, )hÏ séÂ¥HvhË& ̀úÎÂHkD( iV=C nv >Ë v,c fI pH‰ aÂH s<nÏ kNhvn& cdVh nv nkÎH

z„L ;VndN& ;I hlV,c fH aÎHxÎK hgäéI nv uBhã n,cô aVd: iöéÎN# )93(

It will never benefit you today to have any partners in torment

since you have already gone wrong. (39)



54

hÒ.tÒÔHÒ.k¬ÔJÒjÔÛö¬ÔÂÌÔUÛhgû—ÔL–hÒ,¬jÒÔÈ¬ÔNÌÏhg¬Ô¶ÔÛÂ¬DÒ

,ÒlÒÔK¬;ÔƒHËÒt‹qÒÔ±ƒ.‰l̂ÔÛä‹ÔšˆP)04(
>dH j< hdK ;ÒVhË vh sòÁD j<hkD >l<oJ dH hdK ;<vhË )fHxK(

, >Ë vh ;I nhköéI fI =ÂVhiD lD.v,n iNhdJ j<hkD ;Vn? )04(

Will you make the deaf hear or guide the blind,

as well as anyone else who is in obvious error? (40)
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tÒÔHÌlÔ…H kÒÔB¬iÒÔäÒÔK–fÌÔ:Ò

tÒÔHÌkÔ…H lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÛÔÁ¬ÔéÒÔÆÌÔÂÛÔ<ËÒP)14(
S̀ h=V lH j< vh fI [<hv o<n fVdL&

f¶N hc j< sòJ hc >kÈH hkéÆHÊ lD.;úÎL# )14(

Even should We take you away,

We will still be avenged on them. (41)



56

hÒ,¬kÛÔVÌdÒÔÁÔ–:ÒhgÔ–B‹Ï,ÒuÒÔN¬kÔƒHiÛÔL¬

tÒÔHÌkÔ…HuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬lÛÔÆ¬ÔéÔÒNÌvÛ,ËÒP)24(
dH uBhfD vh ;I fI >kÈH ,uNÍ nhndL fI j< lD.kÂHdHkÎL ), fI aÂúÎV j< hc >kÈH

hkéÆHÊ lD.;úÎL( ;I lH iÂI.=<kI fV )i±µ( >kÈH rHnvdL# )24(

Or shall We show you what We have promised them?

We are Competent to deal with them! (42)



57

tÒÔHs¬ÔéÒÔÂ¬ÔöÌÔ:¬fÌÔHgÔ–B‹¤ÏhÛ,pÌDÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Òœ

hÌk–Ô:ÒuÒÔ„ƒwÌÔVƒh£l̂ÛÔö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆP)34(
S̀ fI rV>kD ;I j< vh ,pD lD.a<n jÂö˜: ;K&

;I hgäéI j< fI vhÍ vhsJ ), xVdR pR( iöéD# )34(

Hold on to whatever has been revealed to you;

you are on a Straight Road. (43)



58

,ÒhÌk–ÔIÛ.,gÒÔBÌ;¬ÔÔVÙgÒÔ:Ò,ÒgÌÔÆÒÔ<¬lÔÌ:Òœ

,ÒsÒÔ<¬´ÒjÛÔö¬ÔÔMÔÒÔ„ÔÛ<ËÒP)44(
, rV>Ë fVhÏ j< , )lÑlÁHË( r<lJ& aV́ , kHÊ f„ÁNÏ hsJ&

, hgäéI aÂH hlJ vh fHc lD.̀VsÁN );I fH rV>Ë ]I ;VndN?(# )44(

It is a Reminder for you and your folk,

and you will (all) be questioned. (44)



59

,Òs¬ÔÔMÔÒÔG¬lÒÔK¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò

lÌÔK¬vÛsÔÛ„ÌÔÁƒÔH¤
, hc vs<¨kD ;I Î̀A hc j< tVséHndL

fHc V̀õ )d¶ÁD hc sÎVè >kÈH fHc [<(

Question any of Our messengers We have sent

before you:



6 0

hÒ[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌ

MƒhgÌÔÈÒÔÜÚdÛÔ¶¬ÔäÒÔNÛ,ËÒ.ßP)54(
;I >dH lH [C oNhÏ d¥éHÏ lÈVfHË

oNhdHË ndæVÏ vh l¶ä<n lVnÊ rVhv nhndL? )54(

"Did We set up any [other] gods they should serve

instead of the Mercy-giving?" (45)



6 1

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH lÔÛ<õƒfÌÔMƒHdÔƒH.jÌÔÁƒÔH¤

hÌgƒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ,ÒlÒÔGHÒÌ.sÔI‹
, lH l<sD vh fH >dHè , l¶íChjD ;I fI h, nhndL

fI s<Ï tVu<Ë , haVh́ r<lA )fI vsHgJ( tVséHndL&

We sent Moses with Our signs

to Pharaoh and his courtiers,



62

tÒÔÆÔƒH‰ÒhÌu˜‹

vÒsÛÔ<‰ÛvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)64(
h, fI >kÈH =™J.̂

lK vs<‰ vã˜hg¶HgÂÎÁL# )64(

and he said:

"I am a messenger from the Lord of the Universe." (46)



63

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H [ƒÔH¤MÒ.iÛÔL¬fÌÔMƒHdÔƒH.jÌÔÁƒÔH¤

hÌbƒh iÛÔL¬lÌÔÁ¬ÔÈÔƒH dÒÔ†¬ÔñÔÒ¥ÛÔ<ËÒP)74(
]<Ë >dHè lH vh fV >kÈH >,vn&

>Ë vh löòVÍ ;VnÍ , fV h, oÁNdNkN# )74(

When he brought them Our signs,

they merely laughed at them! (47)



64

,ÒlÔƒH kÛÔV‹dÔÈÌÔL¬lÌÔK¬MƒhdÒÔÜˆ

hÌ¨…iÌDÒhÒ;¬ÔÔ<ÒÛlÌÔK¬hÛoÔ¬éÌÔÈÔƒH œ
, lH iÎ} l¶íC , >déD fI >kHË kÂD.kÂ<ndL

[C >k¥I hc >dJ ndæV fCv=éV ), nv n̈gJ fV kä<è l<sD v,aK.jV(f<n

Yet We did not show them any sign

unless it was even greater than the one that had preceded it.



65

,ÒhÒoÔÒB¬kÔƒHiÛÔL¬fÌÔHg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)84(
)hlH iÂI vh j¥BdF ;VnkN(, lH iL >kÈH vh fI uBhã , f±dH =VtéHv ;VndL

jH læV )fI s<Ï oNh(fHc >dÁN# )84(

We afflicted them with torment

so that they might return. (48)



66

,ÒrÔƒHgÔÛ<hdÔƒH¤hÒ.d—ÔIÒhgÔö…ÔHpÌÔVÛhn¬.ßÛgÒÔÁÔƒH vÒf–Ô:Ò

fÌÔÂÔƒH uÒÔÈÌÔNÒuÌÔÁ¬ÔNÒµÒhÌk–ÔÁÔƒH gÒÔÂÔÛÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)94(
, =™éÁN^ hÏ sHpV fCvø& j< hc oNhÏ o<n ]<Ë j¶ÈNÏ fH j< nhvn );I nuHdJ löéíHã

;ÁN(fò<hÍ )jH uBhã hc lH fVnhvn(, lH fNdK aV£ hgäéI iNhdJ lD.a<dL# )94(

They said: "Mr. Magician, appeal to your Lord for us concerning

what He had pledged to you; we will act as if we are guided." (49)



67

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H ;ÒÔÔúÒÔ™¬ÔÁÔƒH uÒÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

hÌbƒh iÛÔL¬dÒÔÁ¬Ô¥ÛÔÔÔêÔÛ<ËÒP)05(
S̀ >Ë=HÍ ;I )fI nuHÏ l<sD( lH uBhã vh hc >kÈH fVnhaéÎL&

fHc >kÈH kÆQ uÈN ;VnkN# )05(

Yet once We removed torment from them,

why they broke their word! (50)



68

,ÒkÔƒHnƒÏ tÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛt‹rÒÔ<¬lÌÔI‹

rÔƒH‰ÒdÔƒH rÒÔ<¬ÊÌhÒ.gÔÒÎ¬ÔSÒg‹lÔÛ„¬Ô:ÛlÌÔû¬ÔVÒ
, tVu<Ë nv lÎHË r<lA >,hcÍ f„ÁN ;Vn

;I hÏ lVnÊ& >dH ;ú<v fH u§ÂJ lûV hc lK kÎöJ?

Pharaoh announced it among his people;

he said: "My people, do I not hold control over Egypt



69

,ÒiƒÔBÌÍÌḧ¬Ò.kÔ¬ÈÔƒHvÛéÒ¬ÔV‹Ï lÌÔK¬éÒ¬Ôj‹¤Õ

hÒ.tÒÔ±ƒjÛÔäÔ¬ûÌÔVÛ,ËÒP)15(
, ]ÁÎK kÈViH hc cdV rûV lK [HvÏ kÎöJ?

>dH )uCè , [±‰ lVh nv uHgL fI ]úL( lúHiNÍ. kÂD.;ÁÎN? )15(

and these rivers flowing by me?

Do you not notice anything? (51)
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hÒÊ¬hÒ.kÔÒHoÒÔ,¬ÙlÌÔK¬iƒÔBÒhhgÔ–B‹ÏiÔÛ<ÒlÒÔÈ‹ÔšÙ

,Ò̈ƒdÒÔ¥ÔƒHnÛdÛÔä‹ÔDÛP)25(
f„¥I lK )fI vdHsJ , s„¢ÁJ( fÈéVÊ jH ]ÁÎK lVn tÆÎV o<hvÏ

;I iÎ} lÁ¢R , fÎHË v,aÁD kNhvn? )25(

Surely I am better than this wretch

who can scarcely explain a thing! (52)
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tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒ¤hÛ.g¬ÔÆÌDÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhÒs¬Ô<ÌvÒÖÙlÌÔK¬bÒiÒÔFˆ

hÒ,¬[ƒÔH¤MÒ.lÒÔ¶ÒÔIÛhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÜÛlÛÔÆ¬ÔÑÒÌ.kÔ‹šÒP)35(
), h=V l<sD vs<‰ oNhsJ( ]Vh )h, vh nséæHiD kÎöJ ,(x<Ø cvdK

fV nsJ kNhvn dH ]Vh tVaéæHË >sÂHË iÂVhÍ h, kÎHlNÍ.hkN# )35(

If he were only presented with gold bracelets

or some angels came along hitched up with him!" (53)



72

tÒÔHs¬ÔéÔÒòÒÔT–rÒÔ<¬lÒÔIÛ.,tÒÔHÒxƒÔHuÔÛ<ÍÛÕ

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hrÒÔ<¬lÔÚHtÔƒHsÌÔÆ‹ÔDÒP)45(
, )fI hdK jä„Î®Hè nv,© , fHxG( r<lA vh bgÎG , cf<Ë nhaJ

jH iÂI l¢ÎU tVlHË ,Ï aNkN ;I >kÈH lVnlD tHsR , kHf¥Hv f<nkN# )45(

He sneered at his folk, yet they obeyed him;

they were such immoral folk. (54)



73

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤MƒhsÒÔ™ÔÛ<kÒÔHhk¬ÔéÒÔÆÒÔÂ¬ÔÁÔƒH lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

tÒÔHÒy¬ÔVÒ.r¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔDÒP)55(
S̀ >Ë=HÍ ;I tVu<Ë , tVu<kÎHË lH vh fI oúL >,vnkN lH iL hc >kHË hkéÆHÊ

;úÎNdL , iÂI vh yVØ )nvdHÏ i±µ( kÂ<ndL# )55(

When they provoked Us [sufficiently], We took revenge on them

and let them all drown; (55)



74

tÒÔíÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬sÒÔ„ÒÔ™ÔÚH

,ÒlÒÔêÒÔGHÚgÌÔ¡¬ƒoÌÔV‹dÔKÒ.ß P)65(
, i±µ >Ë r<Ê vh

lHdÃ uäVè >dÁN=HË rVhv nhndL# )65(

We left them as has-beens

and an example for later men. (56)



75

@.,ÒgÒÔÂÔ…H qÛÔVÌãÒhf¬ÔKÛlÒÔV¬dÒÔLÒlÒÔêÒÔGHÚ

hÌbƒh rÒÔ<¬lÔÛ:ÒlÌÔÁ¬ÔIÛdÒÔûÌÔN—,ËÒP)75(
, ]<Ë fI uÎöD tVckN lVdL& lÒêÒ„D cnÍ aN )h, vh fI >nÊ nv kNhaéK Ǹv

lÒêÒG cn(r<Ê j< hc >Ë fI tVdHn >lNkN ), sòJ fV >kHË =VhË f<n(# )75(

When Mary's son is quoted as an example,

why, your people resist him! (57)



76

,ÒrÔƒHgÛÔ<¤hMÒ MƒhgÌÔÈÒÔéÛÔÁÔƒH oÔÒ,¬Ù

hÒÊ¬iÔÛ<ÒÕ
, lúV;HË fI huéVh° =™éÁN^ >dH oNhdHË lH fÈéVkN dH h, )uÎöD fK lVdL?

h=V fI r<‰ lñÂ˜N& yÎV oNh iÂÃ l¶ä<nhË nv >jA fö<ckN& ̈cÊ >dN uÎöD iL fö<cn(

They say: "Are our gods better,

or is he?"



77

lÔƒH qÒÔVÒfÔÛ<ÍÛgÒÔ:ÒhÌ¨…[ÒÔNÒghÚÕ

fÒÔG¬iÛÔL¬rÒÔ<¬ÊÙoÒûÌÔÂÛÔ<ËÒP)85(
, hdK sòK vh fH j< [C fI [N‰. , hk¥Hv kæ™éÁN&

;I >kÈH r<lD pVdT [N‰ , oû<léÁN# )85(

They quote him to you only for the sake of argument;

indeed they are such quarrelsome folk! (58)



78

hÌË¬iÔÛ<ÒhÌ¨…uÒÔä¬ÔNÙhÒ.k¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛlÒÔêÒÔGHÚgÌÔäÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒP)95(
uÎöD kä<n [C fÁNÀ oHwD ;I lH h, vh fI k¶ÂJ )vsHgJ( fV=CdNdL

, fV fÁD.hsVhmÎG lÒêÒG ), píJ( rVhv nhndL# )95(

He was only a servant whom We favored

and offered as an example to the Children of Israel. (59)



79

,ÒgÒÔ<¬kÒÔúƒÔH¤MÛ[ÒÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒH lÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

lÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÜÚTRÌḧ¬Òv¬°ÌÏÒ¬Ô„ÛÔ™ÛÔ<ËÒP)06(
, h=V lH fò<hiÎL& fI [HÏ aÂH >nlÎHË&

tVaéæHË vh nv clÎK [HkúÎK lD.=VnhkÎL# )06(

If We had so wished, We might have made angels

out of some of you who would replace you on earth. (60)



8 0

,ÒhÌk–ÔIÛ.,gÒÔ¶ÌÔ„¬ÔLÙgÌÔ„Ôö…ÔHuÒÔÜÌtÒÔ±ƒjÒÔÂ¬ÔÑÒÛ.Ë–fÌÔÈÔƒH

,Òh.j–ÔäÌÔ¶ÛÔ<ËÌÕiƒÔBƒh wÌÔVƒh£ÙlÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÙP)16(
, )kC,‰( uÎöD u„L , kúHkÃ sHuJ rÎHlJ hsJ ), läúV p†Vè lñÂÑ«ü» o<hiN f<n(&

ckÈHv nv >Ë sHuJ a: , vdF v,h lNhvdN , )hlV(lVh ̀ÎV,Ï ;ÁÎN ;I vhÍ. vhsJ iÂÎK hsJ# )16(

It will be because of knowledge about the Hour. Do not puzzle

over it and follow Me; this is a Straight Road. (61)



8 1

,Ò̈ƒdÒûÛÔN–k–Ô¥ÛÔLÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛœ

hÌk–ÔIÛ.,gÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔNÛ,ÓlÛÔä‹ÔDÙP)26(
, läHnh aÎ¢HË aÂH vh )hc vhÍ pR( fHc=VnhkN&

;I naÂÁD h, aÂH vh >a¥Hv hsJ# )26(

Do not let Satan hamper you;

he is an obvious enemy of yours. (62)



82

,ÒgÒÔÂÔ…H [ƒÔH¤MÒu‹ÔÎÔöƒfÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ

rÔƒH‰ÒrÔÒN¬[ÌÔá¬ÔéÔÛ¥ÛÔL¬fÌÔHg¬ÔñÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÌ
, ]<Ë uÎöD fH hngĨ , l¶íChè )fVhÏ iNhdJ o„R( >lN =™J.̂

lK >lNÍ.hÊ fH p¥ÂJ , fViHË ), ;éHã hkíÎG >sÂHkD jH aÂH vh iNhdJ ;ÁL(

When Jesus carne with explanations,

he said: "I have brought you wisdom,



83

,Ò̈ÌÛ.fÒÔÎ˜ÌÔKÒgÒÔ¥ÛÔL¬fÒÔ¶¬ÔQÒhgÔ–B‹ÏèÒ¬ÔéÒÔ„ÌÔ™ÔÛ<ËÒ

t‹ÔÎÔIÌœtÒÔH.j–ÔÔÆÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÌP)36(
, jH f¶Q hp¥HlD ;I nv >Ë hoé±´ lD.;ÁÎN )hc j<vhè( fÎHË sHcÊ&

S̀ oNhjVõ , V̀iÎC;Hv a<dN , lVh hxHuJ ;ÁÎN# )36(

so that I may explain something to you about what you have been

differing over. So heed God and obey me! (63)



84

hÌË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<ÒvÒ.q˜‹,ÒvÒf—Ô¥ÛÔL¬tÒÔHu¬ÔäÔÛNÛ,ÍÛÕ

iƒÔBƒh wÌÔVƒh£ÙlÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÙP)46(
iÂHkH oNhÏ d¥éH& V̀,vn=Hv lK , aÂHsJ& jÁÈH V̀séA h, ;ÁÎN

;I hdK vhÍ vhsJ hsJ# )46(

God is my Lord and your Lord, so serve Him.

This is a Straight Road." (64)



85

tÒÔHo¬ÔéÒÔ„ÒÔTÒḧ¬Òp¬ÔCƒhãÛlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔÁÌÔÈÌÔL¬œtÒÔ<Òd¬ÔGÙ

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hlÌÔK¬uÒÔBƒhãÌdÒÔ<¬ÊĥÒg‹ÔDˆP)56(
fHc tÌVÒØ dÈ<n , kûHvh fÎK o<n hoé±´ hkNhoéÁN& S̀ ,hÏ

fV séÂ¥HvhË uHgL hc uBhã nvnkHµ v,c rÎHlJ# )56(

Factions have disagreed among themselves. It will be too bad for the

ones who have done wrong as [they face] torment on a painful day! (65)



86

iÒÔG¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒhÌgh–hgÔö…ÔHuÒÔÜÒhÒË¬jÒÔH¬.jÌÔÎÔÒÔÈÛÔL¬

fÒÔ®¬ÔéÒÔÜÚ,ÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)66(
>dH fI [C sHuJ rÎHlJ vh hké§Hv lD.;úÁN ;I kH=HÍ fV >kÈH

tVh lD.vsN , >kÈH yHtG )hc oNh(, fD.oäV )hc v,c rÎHlJ(.hkN? )66(

Are they merely waiting for the Hour to come upon them

suddenly while they do not even notice it? (66)



87

hÒ.̈¬ÒoÌÔ±…¤.MÛ.dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBf̂ÒÔ¶¬†ÛÔÈÛÔL¬

gÌÔäÒÔ¶¬ÔQûÒÔNÛ,Ó.hÌgh–hg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔDÒ.ßP)76(
nv >Ë v,c n,séHË

iÂI fH d¥NdæV naÂÁÁN fI [C léÆÎHË# )76(

On that day even bosom friends will become

one another's enemies, unless they have done their duty. (67)



88

dÔƒH uÌÔäÔƒHnÌ̈ƒoÔÒ<¬´ÙuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔLÛhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ

,Ò̈ƒ¤hÒ.k¬ÔéÛ¬éÒ¬ÔCÒ.kÔÛ<ËÒP)86(
)>Ë v,c o¢Hã a<n(ḧ hÏ fÁN=HË )wHgP( lK& hlV,c aÂH vh

iÎ} jVõ , pCkD kò<hiN f<n# )86(

My servants, you have no need to fear today

nor should you feel saddened; (68)



89

hÒ.gÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒH.jÌÔÁÔƒH

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hlÔÛö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒP)96(
>kHË ;I fI >dHè lH hdÂHË >,vnkN

, jö„ÎL hlV lH aNkN# )96(

[tell] those who believe in Our signs

and are committed to [live in] peace: (69)



9 0

hÛn¬oÔÛ„ÔÛ<hh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒhÒ.k¬ÔéÛ¬

,ÒhÒc¬,ƒh[ÔÛ¥ÛÔL¬éÛ¬Ô<ÒÛ.,ËÒP)07(
)fI iÂI o¢Hã vsN ;I( aÂH fH iÂöVhkéHË

löV,v , aHnlHË nv fÈúJ [H,dN ,hvn a<dN# )07(

"Enter the Garden rejoicing,

both you and your spouses!" (70)



9 1

dÛÔ¢ƒÔH́ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌûÌÔñÔƒH́l̂ÌÔK¬bÒiÔÒFˆ

,ÒhÒ;¬Ô<ƒhãˆœ,Òt‹ÔÎÔÈÔƒH lÔƒH jÒÔú¬ÔéÒÔÈ‹ÔÎÔIÌḧ¬Ò..kÔ¬™ÛÔSÛ
, fV >Ë lÑlÁHË ;HsI.iHÏ cvdK , ;<cÍ.iHÏ f„<vdK )lÂ„<˜hc hk<hß x¶HÊ gBdB

, aVhã xÈ<v(n,v ckÁN , nv >kíH iV ]I k™<õ vh fV >Ë lÎG , haéÈHsJ

Gold platters and cups will be passed around

among them containing anything (their) souls may hanker for



92

,ÒjÒÔ„ÒÔB—ḧ¬Òu¬ÔÎÛÔKÛœ

,ÒhÒ.k¬ÔéÛ¬t‹ÔÎÔÈÔƒH oÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)17(
, ]úÂÈH vh a<Ø , gBè& lÈÎH̃ fHaN

, aÂH lÑlÁHË nv >Ë fÈúJ [H,dNhË léÁ¶L̃ o<hiÎN f<n# )17(

and (their) eyes delight in.

You will live there for ever. (71)



93

,ÒjÌÔ„¬Ô:Òh[¬ÒÔÁ–ÔÜÛhgÔ–j‹¤hÛ,vÌe¬ÔéÛÔÂÛÔ<iÔƒH

fÌÔÂÔƒH ;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)27(
hdK iÂHË fÈúéD hsJ ;I hc huÂH‰ )wHgP( o<n

fI hvë dHtéÎN# )27(

Such is the Garden which you will inherit

because of what you have been doing. (72)



94

gÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒH tÔƒH;ÌÔÔÈÒÔÜÙ.;ÒÔÔÔê‹Ô,ÒÖÙ

lÌÔÁ¬ÔÈÔƒH jÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒP)37(
fVhÏ aÂH nv >kíH hk<hß lÎ<Í tVh,hË hsJ

;I hc >Ë )iV ]I o<hiÎN(jÁH,‰ ;ÁÎN# )37(

You will have plenty of fruit

to eat in it. (73)



95

hÌË–hg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌl‹ÔDÒ

t‹uÒÔBƒhãÌ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)47(
fN;HvhË uHgL iL >kíH

sòJ nv uBhã >jA [ÈÁL lò„ÑkN# )47(

Yet criminals will remain

in Hell's torment; (74)



96

¨ƒdÛÔ™ÒÔÑ–ÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

,ÒiÛÔL¬t‹ÔÎÔIÌlÛÔä¬Ô„ÌÔöÛÔ<ËÒP)57(
, iÎ} hc uBhfúHË ;HséI kú<n

, hlÎN kíHè , o±wD kNhvkN# )57(

it will not be eased for them

and they will feel confounded in it. (75)



97

,ÒlÔƒH zÒÔ„ÒÔÂ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬;ÔƒHkÔÛ<hiÛÔLÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)67(
, lH fI >kÈH z„L , séÂD k¥VndL

gÎ¥K >kHË o<n lVnlD séÂ¥Hv , zHgL f<nkN# )67(

Still We will not harm them

but rather they have already harmed themselves. (76)



98

,ÒkÔƒHnÒ,¬hdÔƒH lÔƒHgÌÔ:ÛgÌÔÎÒÔÆ¬ÔQÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH vÒf—Ô:Òœ

rÔƒH‰ÒhÌk–Ô¥ÛÔL¬lÔƒH;ÌÔÔêÛÔ<ËÒP)77(
, )>Ë n,coÎHË& lHg: n,cô vh(kNh ;ÁÁN ;I hÏ lHg:& hc oNhÏ o<n fò<hÍ ;I lH vh fÂÎVhkN

)jH hc uBhã fViÎL.(# [<hã niN^ aÂH )nv hdK uBhã( iÂÎúI o<hiÎN f<n# )77(

They will cry out: "Master, have your Lord put an end to us!"

He will say: "You must stay on here! (77)



99

gÒÔÆÒÔN¬[ÌÔá¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

,ÒgƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒ;ÛL¬gÌÔ„¬ÔñÒÔR˜Ì;ÔƒHvÌiÔÛ<ËÒP)87(
lH vhÍ oNh , >dÎK pR vh fVhÏ aÂH lVnÊ >,vndL

, gÎ¥K h;êVjHË hc rä<‰ pR ;VhiJ ), huVh°( nhaéÎN# )87(

We brought you the Truth

even though most of you detest the Truth." (78)



1 0 0

hÒÊ¬hÒf¬ÔVÒlÛÔ<¤hhÒl¬ÔVÚh

tÒÔHÌkÔ…H lÛÔ<¬ÌlÔÛ<ËÒP)97(
f„D ;HtVhË fV ;Hv );™V , uûÎHË( jûÂÎL =VtéÁN

lH iL )fV ;Î™V , hkéÆHÊ hdúHË( jûÂÎL =VtéÎL# )97(

Or have they tried to use some scheme [against you]?

Well, We will try something too! (79)



1 0 1

hÒÊ¬ÎÒ¬ÔöÒÔäÔÛ<ËÒ

hÒ.kÔ…H ̈ƒkÒÔö¬ÔÂÒÔUÛsÌÔV–iÛÔL¬,ÒÁÒ¬Ô<ƒsÔÈÛÔL¬Õ
>dH =ÂHË lD.;ÁÁN

;I sòÁHË sVÏ̃ , Á̀ÈHË ;I fI =<ù iL lD.=<dÁN kÂD.aÁ<dL?

Or do they reckon

that We do not hear their secrets nor how they conspire together? Of course



1 0 2

fÒÔ„ƒ,ÒvÛsÛÔ„ÛÔÁÔƒH

gÒÔNÒd¬ÔÈÌÔL¬dÒÔ¥¬ÔÔéÛÔäÔÛ<ËÒP)08(
f„D lD.aÁ<dL , vs<Ë̈ lH )tVaéæHË(

iÂHË nÊ >Ë vh lD.k<döÁN# )08(

Our messengers are writing it (all)

down in their very presence! (80)



1 0 3

rÛÔG¬hÌË¬;ÔƒHËÒgÌÔ„ÔV–p¬ÔÂƒÔKÌ,ÒgÒÔNÙ

tÒÔHÒ.kÔÒHhÒ,–.‰Ûhg¬Ô¶ÔƒHfÌÔN‹dÔKÒP)18(
fæ<^ h=V oNh vh tVckNÏ f<n&

h,‰̃ lK h, vh lD.̀VséÎNÊ# )18(

SAY: "If the Mercy-giving had a son,

I would be the first to worship [him]." (81)



1 0 4

sÛÔä¬ÔñÔƒHËÒvÒã˜ÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

vÒã˜Ìhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌuÒÔÂÔ…H dÒÔûÌÔ™ÔÛ<ËÒP)28(
oNhÏ >sÂHkÈH , clÎK , V̀,vn=Hv uVù )u§ÎL(

hc >kîI ;HtVhË j<wÎT h, ;ÁÁN H̀µ , lÁCÍ̃ hsJ# )28(

Glory be to the Lord of Heaven and Earth,

Lord of the Throne, ahead of what they ascribe [to Him]! (82)



1 0 5

tÒÔBÒv¬iÛÔL¬ÏÒÛÔ<qÛÔ<h,ÒdÒÔ„¬Ô¶ÒÔäÔÛ<hpÒÔj…

dÛÔ±ƒ..rÔÛ<hdÒÔ<¬lÒÔÈÛÔLÛhgÔ–B‹ÏdÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒP)38(
hÏ vs<‰& ;HtVhË vh fæBhv jH )fI uHgL pÎ<hkÎJ( tV, v,kN , )fI fHcdîÃ nkÎH(

sV=VÊ fHaÁN jH v,cÏ vh ;I fI >kÈH ,uNÍ aNÍ fäÎÁÁN# )38(

Leave them to speculate and play around

until they face their day which they have been promised. (83)



1 0 6

,ÒiÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏTRÌhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌhÌgÔƒIÙ,ÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì

hÌgÔƒIÙ..Õ.,ÒiÔÛ<Òhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)48(
, >Ë bhè dæHkI hsJ ;I nv >sÂHË , clÎK ), nv iÂÃ u<hgL kHléÁHiD( h,

oNhsJ , iL h, )fI k§HÊ ;HlG >tVdÁA( fI pÆÎÆJ fH p¥ÂJ , nhkHsJ# )48(

He Alone is God in Heaven and God on Earth;

He is the Wise, Aware. (84)



1 0 7

,ÒjÒÔäÔƒHvÒ.µÒhgÔ–B‹ÏgÒÔIÛ.,lÔÛ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°Ì,ÒlÔƒH fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH
, fCv=<hv oNhdD ;I >sÂHkÈH , clÎK

, iV ]I fÎK >kÈHsJ iÂI l„: h,sJ

Blessed is He Who holds control over Heaven

and Earth, and anything in between them.



1 0 8

,ÒuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ.,uÌÔ„¬ÔLÛ.hgÔö…ÔHuÒÔÜÌ

,ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)58(
, u„L sHuJ rÎHlJ kCn h,sJ

, aÂH iÂI fI s<Ï h, fHc=VnhkÎNÍ lD.a<dN# )58(

He has knowledge of the Hour

and to Him will you be returned. (85)
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,Ò̈ƒdÔÒÂ¬Ô„ÌÔ:ÛhgÔ–B‹dÔKÒ

dÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔIÌhgÔú–Ô™ÔƒHuÒÔÜÒ
, yÎV oNhÏ d¥éH >kHË vh

;I fI oNhdD lD.o<hkÁN& rHnv fV a™HuJ ;öD kÎöéÁN

The ones whom they appeal

to instead of Him control no intercession
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hÌ¨…lÒÔK¬aÒÈÌÔNÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

,ÒiÛÔL¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)68(
læV )uCdV , uÎöD , tVaéæHË( ;öHkD ;I fH u„L.hgÎÆÎK

fV j<pÎN pR =<hiD niÁN ), a™HuJ hiG pR ;ÁÁN(# )68(

except for someone who testifies concerning the Truth,

and they realize it. (86)
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,ÒgÒÔMÌ¬sÒÔHÒ.g¬ÔéÒÔÈÛÔL¬lÒÔK¬oÒÔ„ÒÔÆÒÔÈÛÔL¬

gÒÔÎÒÔÆÛÔ<gÛÔK–hgÔ„…ÔIÛ.œtÒÔHÒu…dÛÔ<M¬.tÒÔÔ¥ÛÔ<ËÒP)78(
, h=V hc lúV;HË fHc V̀sD ;I >kÈH vh ;I >tVdNÍ hsJ?

fI dÆÎK [<hã niÁN^ oNh >tVdNÍ# S̀ fI ;íHdúHË lD.=VnhkÁN? )78(

If you should ask them Who created them,

they would say: "God [Alone]" ;and yet they shrug Him off! (87)
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,Òr‹ÔÎÔ„ÌÔI‹dÔƒH vÒã˜Ì

hÌË–iƒ¤Ô<MÛ.̈ƒ¤MÌrÒÔ<¬ÊÙ.̈ƒdÛÔ<M¬.lÌÔÁÔÛ<ËÒP)88(
)oNh iL hc sHuJ rÎHlJ >=HÍ hsJ( , iL hc =™éHv , nhno<hiD vs<gA

;I =<dN^ oNhdH hdÁÈH r<lD iöéÁN ;I iÎ} hdÂHË kÂD.>,vkN# )88(

So he says: "My Lord,

those are folk who do not believe." (88)
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tÒÔHw¬Ô™ÒÔP¬uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬,ÒrÛÔG¬sÒÔ±ƒÊÙ..Õ

tÒÔöÒÔ<¬´ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒ.ßP)98(
)H̀sO niÎL.̂ vs<̈& h;Á<Ë ;I hc hdÂHË r<Ê lÇd<sD( ̀S v,Ï hc >kÈH fæVnhË , fæ< fI s±lJ

)jH fV,kN nv q±gJ( ;I fI c,nÏ )fV ;Î™V ;™V , uûÎHkúHË( >=HÍ lD.a<kN# )98(

Disregard them, and say: "Peace" [be on you! instead].

They will realize it eventually. (89)




